
RIFLE 5/16" WGOS REAR SIGHT - WILLIAMS GUN SIGHT RIFLE
ADJUSTABLE FIBER OPTIC 5/16" WGOS REAR SIGHT GREEN

U-notch, rear sight sets use the highly accurate, 3-dot pattern with two green,
fiber optic dots at the rear for sharp contrast and quick sight acquisition in all
light conditions. No drilling or tapping required for most rifle models.
Dovetailed front and rear sights may require minor fitting. Rear slide/blade
combo fits all standard size, Williams, adjustable, rear guide, open sight
bases. Converts traditional, rear iron sights into Fire Sights. Aluminum blade
contains a single, U-shaped, green, fiber optic rod for 2-dot accuracy. Use with
existing, factory, front sight or with fiber optic, Williams Rifle Sight Bead found
elsewhere.  Use with Slide/Ghost Ring.  

Attributes

Name: WILLIAMS GUN SIGHT RIFLE ADJUSTABLE FIBER OPTIC 5/16" WGOS REAR SIGHT GREEN
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962602190
Mfr. No.: 60219
Color: Green
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Fiber Optic
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 053506602193

Item details

Made in USA
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RIFLE 5/16" WGOS HINTERSICHT
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du die RIFLE 5/16" WGOS Hintersicht erworben hast. Dieses Produkt wurde für Präzision und
Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Gewehrmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze.
Halte die Hintersicht und alle Komponenten der Feuerwaffe sauber und frei von Schmutz.
Verwende die Hintersicht nur für den vorgesehenen Zweck.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Bewahre die Hintersicht und die Feuerwaffen an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Hintersicht auf Abnutzung oder Schäden, bevor du sie verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, die Hintersicht oder andere Komponenten der Feuerwaffe zu modifizieren.
Achte auf deine Umgebung, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, um die Sicherheit für dich und andere zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, wenn du die Hintersicht installierst oder einstellst.
Vermeide die Verwendung der Hintersicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Wenn du Probleme mit der Hintersicht hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne gegebenenfalls die vorhandene Hintersicht gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den Schwalbenschwanz der neuen Hintersicht mit der Sichtbasis des Gewehrs aus.
Klopfe die Sicht vorsichtig mit einem nichtabrasiven Werkzeug an ihren Platz, falls notwendig.
Stelle sicher, dass die Sicht sicher befestigt ist und sich nicht bewegt.

Nutzung:2.

Verwende die Hintersicht in Verbindung mit der vorhandenen Vordersicht oder einer kompatiblen
Fiber Optic Sicht.
Stelle die Sicht nach Bedarf für optimale Genauigkeit ein.
Übe die Nutzung der Sicht unter verschiedenen Lichtbedingungen, um dich mit ihrer Leistung
vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Hintersicht gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Hintersicht beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, wirf sie nicht im regulären Müll weg.



Kontaktiere stattdessen die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der RIFLE 5/16" WGOS Hintersicht besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deiner RIFLE 5/16" WGOS Hintersicht gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung im Umgang
mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



RIFLE 5/16" WGOS REAR SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for purchasing the RIFLE 5/16" WGOS Rear Sight. This product has been designed for accuracy and
ease of use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your rifle model before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws.
Keep the rear sight and all firearm components clean and free from debris.
Use the rear sight only for its intended purpose.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.
Store the rear sight and firearms in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight for wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the rear sight or any other firearm components.
Be aware of your surroundings when using firearms to ensure safety for yourself and others.
Ensure that the rifle is unloaded when installing or adjusting the rear sight.
Avoid using the rear sight in extreme weather conditions that may affect visibility.
If you experience any issues with the rear sight, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing rear sight if applicable, following the manufacturer's instructions.
Align the dovetail of the new rear sight with the rifle's sight base.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool if necessary.
Ensure the sight is securely fitted and does not move.

Usage:2.

Use the rear sight in conjunction with the existing front sight or a compatible fiber optic sight.
Adjust the sight as needed for optimal accuracy.
Practice using the sight in various lighting conditions to familiarize yourself with its performance.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight in accordance with local regulations.
If the rear sight is damaged or no longer usable, do not discard it in regular waste. Instead, contact local
waste management services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE 5/16" WGOS Rear Sight, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE 5/16"
WGOS Rear Sight. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your
attention to these guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA MIRAS
TRASERA WGOS 5/16"
Introducción
Gracias por adquirir la MIRA TRASERA WGOS 5/16". Este producto ha sido diseñado para ofrecer precisión y
facilidad de uso. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con el modelo de tu rifle antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes locales.
Mantén la mira trasera y todos los componentes del rifle limpios y libres de escombros.
Usa la mira trasera solo para su propósito previsto.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego.
Almacena la mira trasera y las armas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente la mira trasera en busca de desgaste o daños antes de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar la mira trasera ni ningún otro componente del rifle.
Sé consciente de tu entorno al utilizar armas de fuego para garantizar la seguridad de ti mismo y de los
demás.
Asegúrate de que el rifle esté descargado al instalar o ajustar la mira trasera.
Evita usar la mira trasera en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad.
Si experimentas problemas con la mira trasera, cesa su uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier mira trasera existente si aplica, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el dovetail de la nueva mira trasera con la base de la mira del rifle.
Golpea suavemente la mira en su lugar usando una herramienta que no dañe si es necesario.
Asegúrate de que la mira esté bien ajustada y no se mueva.

Uso:2.

Usa la mira trasera junto con la mira delantera existente o una mira de fibra óptica compatible.
Ajusta la mira según sea necesario para una precisión óptima.
Practica usando la mira en diversas condiciones de iluminación para familiarizarte con su
rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira trasera de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mira trasera está dañada o ya no es utilizable, no la deseches en la basura regular. En su lugar,
contacta a los servicios de gestión de residuos locales para obtener métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MIRA TRASERA WGOS 5/16", consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu MIRA
TRASERA WGOS 5/16". Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego. Gracias
por tu atención a estas directrices.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA MIROIR
ARRIÈRE WGOS 5/16"
Introduction
Merci d'avoir acheté la mire arrière WGOS 5/16". Ce produit a été conçu pour offrir précision et facilité
d'utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est compatible avec le modèle de ton fusil avant l'installation.
Manipule toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois locales.
Garde la mire arrière et tous les composants de l'arme propres et exempts de débris.
Utilise la mire arrière uniquement pour son usage prévu.
Porte toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Range la mire arrière et les armes à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la mire arrière pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tente pas de modifier la mire arrière ou d'autres composants de l'arme à feu.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises des armes à feu pour assurer la sécurité de
toimême et des autres.
Assuretoi que le fusil est déchargé lors de l'installation ou de l'ajustement de la mire arrière.
Évite d'utiliser la mire arrière dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la
visibilité.
Si tu rencontres des problèmes avec la mire arrière, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retire toute mire arrière existante si applicable, en suivant les instructions du fabricant.
Aligne le dovetail de la nouvelle mire arrière avec la base de la mire du fusil.
Tapote doucement la mire en place à l'aide d'un outil non marquant si nécessaire.
Assuretoi que la mire est bien fixée et ne bouge pas.

Utilisation :2.

Utilise la mire arrière en conjonction avec la mire avant existante ou une mire en fibre optique
compatible.
Ajuste la mire si nécessaire pour une précision optimale.
Pratique l'utilisation de la mire dans diverses conditions d'éclairage pour te familiariser avec ses
performances.

Instructions d'Élimination
Élimine la mire arrière conformément aux réglementations locales.
Si la mire arrière est endommagée ou n'est plus utilisable, ne la jette pas avec les déchets ordinaires.



Contacte plutôt les services de gestion des déchets locaux pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la mire arrière WGOS 5/16", consulte le site Web du fabricant
ou le service client pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ta mire arrière
WGOS 5/16". Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation d'armes à feu. Merci de
prêter attention à ces directives.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL MIRINO
POSTERIORE WGOS 5/16"
Introduzione
Grazie per aver acquistato il mirino posteriore WGOS 5/16". Questo prodotto è stato progettato per garantire
precisione e facilità d'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello del tuo fucile prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Tieni il mirino posteriore e tutti i componenti dell'arma puliti e privi di detriti.
Utilizza il mirino posteriore solo per lo scopo previsto.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi armi da fuoco.
Conserva il mirino posteriore e le armi in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino posteriore per usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il mirino posteriore o altri componenti dell'arma.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco per garantire la sicurezza tua e
degli altri.
Assicurati che il fucile sia scarico quando installi o regoli il mirino posteriore.
Evita di utilizzare il mirino posteriore in condizioni meteorologiche estreme che possono influenzare la
visibilità.
Se riscontri problemi con il mirino posteriore, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali mirini posteriori esistenti, se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il dovetail del nuovo mirino posteriore con la base del mirino del fucile.
Picchietta delicatamente il mirino in posizione utilizzando uno strumento non danneggiante, se
necessario.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente e non si muova.

Uso:2.

Utilizza il mirino posteriore in combinazione con il mirino anteriore esistente o un mirino in fibra
ottica compatibile.
Regola il mirino secondo necessità per una precisione ottimale.
Esercitati a utilizzare il mirino in diverse condizioni di illuminazione per familiarizzare con le sue
prestazioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino posteriore in conformità con le normative locali.
Se il mirino posteriore è danneggiato o non più utilizzabile, non gettarlo nei rifiuti normali. Invece,
contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il mirino posteriore WGOS 5/16", si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo mirino
posteriore WGOS 5/16". Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco.
Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



RIFLE 5/16" WGOS BAKRE SIKTER
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du kjøpte RIFLE 5/16" WGOS bakre sikter. Dette produktet er designet for nøyaktighet og
brukervennlighet. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din riflemodell før installasjon.
Håndter alltid skytevåpen ansvarlig og i samsvar med lokale lover.
Hold det bakre siktet og alle våpenteknologiske komponenter rene og fri for rusk.
Bruk det bakre siktet kun til sitt tiltenkte formål.
Bruk alltid passende øyevern når du bruker skytevåpen.
Oppbevar det bakre siktet og skytevåpen i et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig det bakre siktet for slitasje eller skade før bruk.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Forsøk ikke å modifisere det bakre siktet eller noen andre våpenteknologiske komponenter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker skytevåpen for å sikre sikkerhet for deg selv og
andre.
Sørg for at riflen er avfyrt når du installerer eller justerer det bakre siktet.
Unngå å bruke det bakre siktet under ekstreme værforhold som kan påvirke synligheten.
Hvis du opplever problemer med det bakre siktet, stopp bruken umiddelbart og konsulter en profesjonell.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Sørg for at riflen er avfyrt og pekes i en trygg retning.
Fjern eventuelle eksisterende bakre sikter dersom det er aktuelt, i henhold til produsentens
instruksjoner.
Juster dovetailen på det nye bakre siktet med riflets siktebase.
Bank forsiktig siktet på plass med et verktøy som ikke skader siktet om nødvendig.
Sørg for at siktet er sikkert festet og ikke beveger seg.

Bruk:2.

Bruk det bakre siktet sammen med det eksisterende frontsiktet eller et kompatibelt fiberoptisk
sikt.
Juster siktet etter behov for optimal nøyaktighet.
Øv på å bruke siktet under forskjellige lysforhold for å bli kjent med dets ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Kast det bakre siktet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis det bakre siktet er skadet eller ikke lenger er brukbart, kast det ikke i vanlig avfall. Kontakt i stedet
lokale avfallshåndteringstjenester for riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående RIFLE 5/16" WGOS bakre siktet, vennligst referer til
produsentens nettsted eller kundeservice for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt RIFLE 5/16"
WGOS bakre siktet. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer skytevåpen. Takk for din
oppmerksomhet til disse retningslinjene.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA CELOWNIKA
RIFLE 5/16" WGOS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika RIFLE 5/16" WGOS. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o precyzji i
łatwości użytkowania. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojego karabinu przed instalacją.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną zgodnie z lokalnymi przepisami.
Utrzymuj celownik tylny i wszystkie komponenty broni w czystości i wolne od zanieczyszczeń.
Używaj celownika tylnego tylko do jego zamierzonego celu.
Zawsze nosić odpowiednią ochronę oczu podczas korzystania z broni palnej.
Przechowuj celownik tylny i broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i nieautoryzowanych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj celownik tylny pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.

Specjalne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie próbuj modyfikować celownika tylnego ani innych komponentów broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z broni palnej, aby zapewnić bezpieczeństwo
sobie i innym.
Upewnij się, że karabin jest rozładowany podczas instalacji lub regulacji celownika tylnego.
Unikaj używania celownika tylnego w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
widoczność.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem tylnym, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Jeśli to konieczne, usuń istniejący celownik tylny, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyrównaj gniazdo nowego celownika tylnego z podstawą celownika karabinu.
Delikatnie wbij celownik na miejsce przy użyciu narzędzia, które nie uszkodzi powierzchni, jeśli to
konieczne.
Upewnij się, że celownik jest bezpiecznie zamocowany i nie porusza się.

Użytkowanie:2.

Używaj celownika tylnego w połączeniu z istniejącym celownikiem przednim lub kompatybilnym
celownikiem włóknowym.
Reguluj celownik w razie potrzeby, aby uzyskać optymalną dokładność.
Ćwicz korzystanie z celownika w różnych warunkach oświetleniowych, aby zapoznać się z jego
działaniem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik tylny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli celownik tylny jest uszkodzony lub nieużyteczny, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj
się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących celownika RIFLE 5/16" WGOS, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
celownikiem RIFLE 5/16" WGOS. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo i odpowiedzialność na pierwszym miejscu
podczas obsługi broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.



RIFLE 5/16" WGOS TAKATÄHTÄIMEN
TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että hankit RIFLE 5/16" WGOS takatähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu tarkkuutta ja
helppokäyttöisyyttä varten. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva kiväärimallisi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina ampumaaseita vastuullisesti ja paikallisten lakien mukaisesti.
Pidä takatähtäin ja kaikki ampumaaseen osat puhtaina ja ilman roskia.
Käytä takatähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina sopivia silmäsuojia ampumaaseita käyttäessäsi.
Säilytä takatähtäin ja ampumaaseet turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takatähtäin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä yritä muokata takatähtäintä tai muita ampumaaseen osia.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ampumaaseita käyttäessäsi varmistaaksesi turvallisuuden itsellesi ja muille.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty, kun asennat tai säädät takatähtäintä.
Vältä takatähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen.
Jos kohtaat ongelmia takatähtäimen kanssa, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdollinen olemassa oleva takatähtäin valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta uuden takatähtäimen dovetail kiväärin tähtäinperustaan.
Napauta tähtäintä varovasti paikalleen tarvittaessa käyttämällä eimerkkaavaa työkalua.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö:2.

Käytä takatähtäintä yhdessä olemassa olevan etutähtäimen tai yhteensopivan kuituoptisen
tähtäimen kanssa.
Säädä tähtäintä tarpeen mukaan optimaalista tarkkuutta varten.
Harjoittele tähtäimen käyttöä erilaisissa valaistusolosuhteissa tottuaksesi sen suorituskykyyn.

Hävitysohjeet
Hävitä takatähtäin paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos takatähtäin on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä heitä sitä tavalliseen jätteen joukkoon.
Ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE 5/16" WGOS takatähtäimen suhteen, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIFLE 5/16"
WGOS takatähtäimen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus ampumaaseita käsitellessäsi. Kiitos
huomiostasi näihin ohjeisiin.



RIFLE 5/16" WGOS BAKRE SIKTE
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du har köpt RIFLE 5/16" WGOS Bakre Sikte. Denna produkt har utformats för precision och enkel
användning. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är kompatibel med din gevärsmodell innan installation.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar.
Håll det bakre siktet och alla gevärskomponenter rena och fria från skräp.
Använd det bakre siktet endast för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen.
Förvara det bakre siktet och skjutvapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Inspektera regelbundet det bakre siktet för slitage eller skador innan användning.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Försök inte att modifiera det bakre siktet eller några andra gevärskomponenter.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen för att säkerställa säkerhet för dig själv och
andra.
Se till att geväret är oladdat när du installerar eller justerar det bakre siktet.
Undvik att använda det bakre siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka sikten.
Om du upplever några problem med det bakre siktet, sluta använda det omedelbart och rådfråga en
professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort eventuellt befintligt bakre sikte om tillämpligt, följ tillverkarens instruktioner.
Justera dovetailen på det nya bakre siktet med gevärets siktsockel.
Slå försiktigt siktet på plats med ett ickemärkningsverktyg om nödvändigt.
Kontrollera att siktet är ordentligt monterat och inte rör sig.

Användning:2.

Använd det bakre siktet i kombination med det befintliga främre siktet eller ett kompatibelt
fiberoptiskt sikte.
Justera siktet efter behov för optimal noggrannhet.
Öva på att använda siktet under olika ljusförhållanden för att bekanta dig med dess prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera det bakre siktet i enlighet med lokala föreskrifter.
Om det bakre siktet är skadat eller inte längre användbart, kasta det inte i vanlig avfall. Kontakta istället
lokala avfallshanteringstjänster för korrekt kassering.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE 5/16" WGOS Bakre Sikte, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt RIFLE
5/16" WGOS Bakre Sikte. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



RIFLE 5/16" WGOS ZADNÍ MÍŘIDLO BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili RIFLE 5/16" WGOS zadní mířidlo. Tento produkt byl navržen pro přesnost a snadné
použití. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším modelem pušky před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony.
Udržujte zadní mířidlo a všechny komponenty zbraně čisté a bez nečistot.
Používejte zadní mířidlo pouze pro jeho určený účel.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání palných zbraní.
Ukládejte zadní mířidlo a palné zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zadní mířidlo na opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se upravit zadní mířidlo ani žádné další komponenty zbraně.
Buďte si vědomi svého okolí při používání palných zbraní, abyste zajistili bezpečnost pro sebe i ostatní.
Zajistěte, aby byla puška vybitá při instalaci nebo nastavování zadního mířidla.
Vyhněte se používání zadního mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit
viditelnost.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy se zadním mířidlem, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zajistěte, aby byla puška vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Odstraňte jakékoli stávající zadní mířidlo, pokud je to nutné, podle pokynů výrobce.
Zarovnejte dovetail nového zadního mířidla s základnou mířidla pušky.
Pokud je to nutné, jemně klepněte na mířidlo na místo pomocí nástroje, který nezanechá stopy.
Zajistěte, aby bylo mířidlo pevně uchyceno a nehýbalo se.

Použití:2.

Používejte zadní mířidlo ve spojení se stávajícím předním mířidlem nebo kompatibilním optickým
vláknem.
Nastavte mířidlo podle potřeby pro optimální přesnost.
Procvičujte používání mířidla za různých světelných podmínek, abyste se seznámili s jeho
výkonem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zadní mířidlo v souladu s místními předpisy.
Pokud je zadní mířidlo poškozené nebo již nepoužitelné, nevyhazujte ho do běžného odpadu. Místo toho
kontaktujte místní služby pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIFLE 5/16" WGOS zadního mířidla se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vaším RIFLE 5/16"
WGOS zadním mířidlem. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci s palnými zbraněmi.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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